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A’ Jelenkor és Társalkodó ügyében.
Az illető tudakozóknak ’s ezekkel rokonszándekuaknak azon kérdésre: „elfogadtatok é l *U vagy ■1|4 év. 
re is előfizetés a’ Jelenkor és Téirsalkodóra ?ic biztos értesítésül azt válaszoljuk: Légy mind kettőre ti 
kir. postahivatalok szintúgy mint a’ szerkesztőség is elfogadják az előfizetést, t. i. april ljétül június végéig 
erjedő évnegyedre 2 fr. 24 krral; april ljétül december utoljáig számítandó 3U évre pedig hat forinttal pen­

gőben. A’ közelgő József vásárra majd minden tájrul jövő számos alkalom vagy gyors- és szorgalom­
kocsi által könnyen folküldhetni ezt a’ szerkesztő hivatalhoz, vagy hol ezek hiányzanak, posta által.

3) BUDAPESTI ÁttVlZKÖNYVl
lí eckenast Gusztáv pesti könyváros és kiadónál 

(váczi utcza 39 szám a. „Nádor-fogadóval“ szemközt) 
most jelent meg:

, Bill) A Is E N T I
AUVIZ-KOMYV.

BSeckonas* Gusztáv
kiadó könyváros urnák baráti ajándékul írják : 

Bajza , Balogh P , iiezerédy Amália, Csató, Császár, 
Czuczor , gr. JJeseicJjy A , gr. Ueseujfy J., Döbren- 
fei, l>. b'.ttc fis J,, Erdélyi , táblán G , tarkas, Fáy, 
(Itial. Garay, Guzmics, Horváth Cyr. Horváth L., 
Jósika , Kazinczy G., Kisfaludy S., A is J., Kiss A., 
Kölesei/ , Kovács P., Kimoss . Lukács AI., Péczeli, 
Fnlszky, Sárossy, Schiedel, Szalay L , Székács, 
Szemere P., Smitugh , gr. Teleki J., gr. 'leleki L., 
'Tóth /,., Vacholl S., Vajda, Valias , Vörösmarty, 
b. Wesselényi M., Zsivora G.

szerkeszti
9). Eötvös József.

Első kötet.
Legszebb velinen , nagy Srét, díszesen nyomtatva, csi­
nosan bekötve. Mind a' négy kötet előfizeté­
si ára lO fr. pgő pénz. 3)

1) A’ „Részvét gyöngyei“-re aláírást 
gyűjteni szíveskedett t. jegyző urakat bizodahnas kérelem­
mel ismétlőleg fölhív om : méltóztassanak megrendelt pél­
dányaikat a' közelítő józsetnap vásári alkalmak által , az 
értök járó pénz megküldése mellett tek. Nagy István me- 
iryei főjegyző úrtól elvitetni. Budapest, tavaszelő Okán 
1839. Kuuoss, 3)

Csak most kapván kezemhez a’ „IS u d a“ játék­
színi zsebkönyvembe jövendő színműveket, annak sajtó 
alá bocsáttatását ekkorig voltam kénytelen halasztani, 
me ily késésnek okát midőn a' t. ez. közönségnek ezennel 
jelenteném, egyszersmind tisztelettel szólítom lel azon t. 
ez. jegyzői hivatalokat, mellyek az aláírók neveit még 
be néni küldök, ezt minélclőbb megtenni, minthogy az e’ 
napokban sajtó alákerülendő gyűjtemény f. é. april vé­
gevei megjelenend. 11 az uc ha ferenez.

1) Magyar disz öltözetek iránti jelentés. 
Alulírt azon szives bizalomért, mellyet iránta a nagy­
érdemű t. ez, magyar közönség nyihányitani több év óta 
kegyeskedék, hálás köszönetét tevén , egyszersmind alá­
zatosan jelenti, hogy a' t. ez. uraságok a'megrendelt öl­
tözetek után huzamosabb ideig való várakozás! ol megmen­
tessenek , nagy mennyiségű magyar dísz öltöze­
tekkel, úgy szinte hossza fekete egyszerű magyar ru­
hákkal, külön ismét arany és ezüst bimzelű mellényekkel, 
fekete Zrínyi dolmányokkal, a" legjutalmasabb áron szol­
gálatid. — Ajánlja továbbá, hogy mindenféle magyar 's 
forma öltözeteket kétszer 48 óra alatt a’ legnagyobb illen­
dőséggel elkészít, legfőbb törekvése lévén a" t. ez. kö­
zönségnek eddig be: ne helyzeti bizodalmát továbbra is

megérdemelni. Boltja vagyon az uriutzában (illik szám 
alatti Jankovics Miklós ur házában. Pest, mart. óikén 
1839. Tóth Gáspár. 3)
1) EZÜST és ikí A/'0,1 'f. áruk iránti jelen­
tés- JFrntik Ferenez cs. kir. szabaditékos pakfong- 
ércz-árui raktára Bécsbiil (alsó Brüunerstrassc 1133 sz.) 
ajánlja készítmény it a' fő nemességnek "s t. közönségnek. 
Sátora Pesten az uj piaczon van a" bécsi utezában, i)eb- 
reezenben pedig a’ nagy bécsi főutezában. Ljonnan 
érkeztek : ruhakefék, zseb- "s nagyobb fésűk, angol 
medenezék ’s pipere-szekrények, minden nemű asztali 
készület , különféle kávéfőző eszköz, csuprok , ezukor- 
kvSarkák , ezukorhintők , 's egyéb tárgyak; főzőeszkö­
zök vadászatkedvelők számára 12 pgő for.; különféle gyer­
tyát artók olaj- s függő lámpák , gyújtó 's füstölő esz­
közök; rajzszerek , mindennemű templomékesség ezüst­
ből , mindenféle tárgy gyógyszerészek számára újabb 
divat szerint; kardok országnagyok számára, aranyozv a; 
valódi arany 's ezüst övék, 's könnyebb minőségűek is 
fekete selyemből s szíjból; fődobos,-és kapusbotok; va­
dászkések s csatok : uj franczia üvegből tetemes meny- 
nyiség ; negyedórák nyitott múkésztiiettel pakfongbu!, 
úti és képórák zeneművel; játszószerek 22 pgő forinton 
Obrichtól Bécsbiil Ló szerszámokra szükséges ékessé­
gekét Pesten Oláh Elek szíjgyártónál kaphatni Brüdern b. 
házban, Budán pedig Tischler György szíjgyártónál Bácz- 
v áros ban a" főutezában. Nagy társasági ebédek számára 
kölcsön is kaphatni asztali szereket, minrtazáltal egye­
nesen Bécsbiil kell megrendelni. Szamos vevővel hízel­
kedem magamnak , ’s reményiem, hogy a’ több év óta 
mindig növekedő bizalmat továbbra is meg fogom tarthatni. 
Mivel nyereség után vágyók az ezüstbe/, hasonló erezet, 
melly épen nem ártalmas az egészségre nézve, meghamisít­
ják, tehát föl van a’ főrak hely szólítva a valódi pakfongis- 
mértető jelei nyilványitására. A valódi pakfong nincsen 
ezüstöz.vc. igen hajlékony *s nem törik , inig a’ hamisított 
igen könnyen törik, 's vagy barnás vörös vagy sárgás lesz. 
mihelyt lekopik róla az ezüst. A’valódi pakfongot linóm 
fahamuv al kell tisztítani, ’s igy mindig hasonló marad az 
ezüsthöz. Legnagyobb ügyelem azon bélyegre intézem! >. 
mellyen világosan olvashatók e’ szavak: ,,P akton g- 
Frank." Frank Ferenez. 3)

1) 1 IIBDET.MENA . Prückner József polg. asztalos­
mester "s tulajdonosa a" 20 éven ál tónál ló-bátorra ki árnak 
Pesten, uri-utezai Laliért b. házban, köszöni az eddigi bi­
zalmat ’s tapasztalt jóságot és illendően jelenti . miszerint 
társa halála után ezentúl egyedül birandja a" raktárt, mei\- 
lyet mindé menni uj bútorokkal látott el legkedv eltebb fa- 
nemekbiil, ’s legújabb minták és rajzok szerint; találtat­
nak nálam czenkül: nyugágyak, pamlagok. divanok, szé­
kek ’st. elf. legdiv atosb kelmékkel bevonva, ’s Ízletesen 
diszesítv e; ajánlom egyszersmind a’főnemességnek 's t. 
közönségnek mind ezekre nézve a’ legjutalmasb árt 's tar­
tós jóságot. Pesten, martiusban 1839. 3)

1) S3 S Et B>ET11 E A Ab A’ cs. kir. szab. trieszti biz­
tosító-társaság ..Azienda assecuratrice" főiigyv iv ő-
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„egét, — Arad , Békés . Csáiiád , Csongrad, Krassó, 
Temes és Torontói megyéket, ugyszinte a' német bán­
sági és oláh-illir natárszéleket illetőleg, alulírtak at- 
vevén , ezen szerte isméretes intézet szerkezete, viszo­
nyai s föltételei iránti értesítéssel, szóval vagy Írásban- 
minden kinek szolgálni készeknek ajánlkoznak. Ezen tár­
saság még 1823ik ex ben alakult, melly idő óta a leglu- 
elégitőbb bizonyságait adta minden előfordult esetekben 
az Illendő kivonatoknak megfelelni, 's a' biztosítottakat 
gondos bánásmódjárul megnyugtatólag meggyőzni tudó 
képességének ; 's ezek azon szilárd alapok , mellyeknel 
fogva a' társaság vállalatai mindeddig szerencsésen sike­
rültek. hatásköre pedig mindegyre tágosbuí. A' társaság 
jelenleg 2,000.000 pgő forintnyi tőkével bírván , minden­
nemű biztosításokat felvállalni képes, mellyek az ország 
törvényeivel nem ellenkeznek ; jelesen pedig a’ követ­
kezőkre terjeszkedik ki:

a) Felvállal mindennemű, épületek-, bútorok-, por­
tékák-. eszközök-, gabnaszüleség- 's más egyéb, csekély 
kivétellel azonban , ingó javakban tűz által okozható , 
károk elleni biztosítást,

b) Bátorságosít vizen és szárazon szállítandó porté­
kákat mindennemű elemikárok ellen.

Ezen biztosítások megszerzésére elég lesz a biz­
tosítandó tárgyat. az e' végre ingyen adandó képzetmény 
(Formulare) szerint leírni. A" boleta ezen leírás értelmé­
hez képest adatik ki , melly a' társaság részérül eloa- 
dandott mindennemű föltételeket magában foglalva a dij- 
leíizetése után azonnal hatását veendi, a nélkül hogy a 
biztosította' biztosítás egész ideje alatt valamit ráfizet­
ni tartoznék. A boleta ideje kitelvén a' biztosítás min­
den felmondás nélkül megszűnik : uj boleta váltása által 
azonban a' biztosítás is uj 's folytonos erőre kap.

Midőn alulírtak ebbeli megbízatásukat koztudomas- 
ra hoznák: jelentik egyszersmind, miképen főügyvivo- 
ségök körébe tartozó köv etkező helyeken, u. in. 
Aradon . . . Deyafe Edmund;
Kékesben . • Menzer József;
Csókán . • - Bril J-;
Aiiyy-Bee «iker eken SeSaobee Erigyes: 
Aagy-fAikindán . Stutz Ferenc* ; 
braviczán , • r Eitz <Sr.;
Tensest árott, a* var­

ban Bfalb &■;
„ «’ József­

városban Aaig'erbauer J. A.; 
Szabadkán . - AvnoEd György;
Verscezen . .. íSihailor ics íi-:
Eejér-t*’niplomon íilandí A.; 
urak a' főnebb érdeklelt biztosítások iránti inegkerese- 
sek elfogadására 's illetőleg azok kieszközlésére , mint 
iigvvivök, vannak felhatalmazva. Szeged, tebruár 20án
1830. — Ili Mietet t ./ S. te híreiig____

Igeit jr.lv s angol fii l—tetőse lenen *.
Azon számos szerencsétlen tekintetéből, kik nagyot- 
hallásban szenvednek, alulirt a' legújabb mód szerint olly 
■eles hallási-masinákat készített, mellyek belső külö­
nös alkotásuknál fogva a' felfogott hangot annyira erő­
sítik . hogy általuk minden nehéz-hallású könnyen fel­
fogja meg a' halk és távul hangokat is, es így azon 
„/ereneseben részesül, hogy minden emberrel szóba eresz­
kedne' ik 's társalkodásban is részt vehet. — Fzen ma­
sinák ára a’ nagyothallás kisebb vagy nagyobb toka-

kénest 3. ti. 8, vagy 10 fit pgő.
\z alulirt egenkivül minden nagyothallónak ingyen 

és szívesen ad tanácsot és uta-itást a' hallás fóntartására 
vagy annak bajain segítésre. W a gner Antal. Lakik 
Becsben . Leopoldváros 582. Lzen mastam jozsetnapi va­
sár alatt pedig tartózkodik listen a rakpiaczra nyúló 
fürdőutezában 23 sz. a. Tükory-haz 1 so emelet balra a 
folyosón.

Egy tapasztalt gazda!aliszt , ki a szántásvetés foly­
tatásán kívül a’ birkák külország! tenyésztése , 's ne­

az a-

jó tanúbizonyságokkal eleggé eí van látva, szolgalatba 
kívánna lépni , bővebb tudósítást vethetni felőle Festen , 
Pécsvárady Sándor ügyvédnél. Oskoláulczaban 380 sz. a.

2) HIBDETMÉNV. F. c. mart. 18 és 19én, a' 
J hálvány-utczaban , 21óik szám alatti iMarczi- 

bányi-házban, néhai iírííner Károly imizsi- 
kaszer-készit őnek hagy urnán) ából, nagyobb szánni e g e- 
szen uj, részint átjátszott és féligkesz 
zongora, a’ szokott árverési-órákban, nyilványos ár­
verésen, azonnali készpénzfizetés mellett el fog adatni. 
Miután a' boldogultnak zorgoráji, tiszta, kellemes hang- 
jok 's általányos jelességökért régóta olly kedvező jó 
hirhen vannak: méltóztassanak mind helybeli, mind tá­
volabb lakó vevők az árverésen megjelenni. Költ Festen 
február 20kán 1839. •*)

2) Műjel entés. A’ császár s király ő fóls.
életnagyság!! képét 8 lábnyi magosságban "s különösen 
szép 's számos Mária-képet, több eredeti classikai raj­
zot, igen szép táj főst vénye két, különböző nagyságú tali 
tükröket egész ti lábnyi magosságig., mind kitnnóleg 
szépen 's csinosan ékesített rámákban : továbbá , min­
dennemű arcz-’s egyéb képrámát , és az annyira kedv elt 
aranyzott sima angol rámákat rézmetszetek’ befoglalá­
sára, mikből 500 darab van készen , kaphatni Budán a 
várban Országház-utczai 128 sz. a. a' lelkészlak melletti 
boltban , hol elfogadtatnak egyszersmind régi képek tisz­
títási a 's fényszinadásra , minek következtében ismét, 
egészen újonnan készültekhez hasonlatnak. Lgyan - ott 
megrendelés fogadtatik el oltárképekre 's általány osan 
minden műtárgyra , mellyek pontosan 's jutalmasan lóg­
nak kiszolgáltatni. _____________

3) O-euliorgyártás répából. A’ tettige
házi repaczuki rgyártási tanító intézetben,Pesten.i 
Leopold városban, lloldutczában, az újépület irá­

nyában , 311 sz. a. april végéig fog folytattatni az okta­
tás, és olly tanítványok, kik ügyességet mutatnak, s 
ez iparűzési ágnál akarnak maradni, kedvező alkalmá- 
zást kapnak bel- 's külföldön. Ugyanez' intézetben kap­
hatni walódí sxiléKiai feltér czultorrépa- 
■nagot, Pohl F. G. híres niaglermesztésébiil. Továbbá, 
ugyanott megtanulhatni: letilt ép Ivritjén tejet 
's le|SEÉnt eltartani kevés faradsággal az év 
minden szakban, úgy, hogy legtávolabb vidékekre is 
szállíthatni azt, a'nélkíil hogy megsavanyodnék , vagy 
összemenne tűznél, vagy pedig rósz ízt kapna, s bar 
mi módon jóminőségébül veszít ne. 3)

2) Ostrich angol nevelésű mén , apja Bazzard , 
anyja Altissidora, 8 esztendős, l ti j markos; világos pej, 
a' jelen tavaszon ismét fog hágni Pesthez 5 íuérfóldnyi- 
re fekvő Aagykáta mvánsban, a' hágatósi díj 30 Ir.pgő- 
le van határozva; az oda küldendő kanczáknak alkal­
maztatásokra illő figyelem fi.iditatik "s a' kivántató ta­
karmány a' helyi éli urod. tisztség által, a lelszainitan- 
dó piaczi ár niegtéiitise mellett minden készséggel ki 
fog szolgáltatni, a' netalán küldendő kanczáknak számát 
Kovács Mihály helybeli tiszttartónak eb re be kell 
jelenteni. Az illy iiásbeli jelentest Pesten, gr. Keglevicb 
háznak felügyelője, fogadja el. (3J

4) Ju h hely egek 's juho 11 ok legjutalniasb áron 
” J u n g k Keresztély sebészi inüszei készítőnélkaphatók Jungk Keresztély 

Pesten, Servitatéren, fehérhajó közelében. 5)


